
بررسي دو كتابِ

دانش نامه قرآن، ويراستهى اوليور ليمن
راهنماي قرآن بلك ول، ويراسته ى انَدرو ريپين
هلن بلادرويك
ترجمه: سمر پورمحسن

اشاره مترجم
 اوليور ليمن استاد فلسفه اسلامي، مطالعات يهودي و اديان شرقي در دانشگاه كنتاكي و كمبريج است. از ميان آثار پرشمار او مي توان 

به عناوين زير اشاره كرد:
درآمدي بر فلسفه قرون ميانه اسلامي / 1985؛ شر و رنج در فلسفه يهودي / 1995؛ تاريخ فلسفه اسلامي (به همراه دكتر سيدحسين 
نصر)، 1996؛ ابن رشد و فلسفه او / 1997؛ آينده فلسفه، به سوي قرن بيست و يكم / 1998؛ مفاهيم كليدي در فلسفه شرقي / 1999؛ 
درآمد مختصري بر فلسفه اسلامي / 1999؛ دايرة المعارف فلسفه آسيايي / 2001؛ دانش نامه مرگ و احتضار / 2001؛ گم شده در ترجمه: 

رسالاتي در فلسفه اسلامي و يهودي / 2004.
اندرو ريپين استاد تاريخ و رئيس دپارتمان علوم انساني در دانشگاه ويكتوريا، بريتيش كلمبيا، كانادا است. حوزه پژوهش هاي او اسلام، 
قرآن و تفسير آن است و كتاب عقايد و اعمال ديني مسلمانان وي كه به چاپ هاي متعدد رسيده، بورسيه انجمن سلطنتي كانادا را دريافت 

كرده است. از جمله آثار وي عبارتند از:
اسلام در چشم غرب / 2010؛ اسلام سنتي: ادبيات ديني / 2003؛ زمينه معنوي اسلام نخستين / 2009؛ آشتي با قرآن (به همراه 
خليل محمد) / 2008؛ تعريف اسلام/ 2002؛ تفسير و فقه در اسلام قرون ميانه (به همراه نورمن كالدر و جاويد مجددي) / 2006؛ قرآن: 

سبك و محتوا / 2001.
در اين مقاله، دو كتاب تازه و قرآنى اين دو محقق مورد بررسى و معرفى قرار گرفته است.

The Quran: An EncycloPedia, Edited Oliver Leaman, Rutledge.
The Blackwell Companion to the Quran, Edited Andrew Rippin, Black well.
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اين دو كتاب كه هر دوي آن ها، هم چون يك راهنماي مقدماتي 
به قرآن و تفسير آن اختصاص يافته اند، آن گونه كه در پشت جلد آن ها 
آمده، هدفي مشابه را دنبال مي كنند: قابل حصول ساختن قرآن براي 
هر كسي كه خواهانِ  قرائت و فهم قرآن ـ به مثابه يك متن و قطعه 
زنده اي از حيات اسلامي ـ است. اما اگرچه اين هدف در ذيل يك 
مجلد، متحقق شده و همه وجوهِ  متن و دريافت هاي آن تحت پوشش 
قرار گرفته است؛ عمدتاً نيازهاي خواننده غيرمتخصص را برآورده 
مي سازد و از جمله دربرگيرنده بخشي آغازين است كه يك سره به 
كساني اختصاص دارد كه براي نخستين بار به خوانش قرآن روي 
آورده اند. فرض بر اين است كه خواننده اين كتاب ها در خصوص 
قرآن، اسلام يا زبان عربي به هيچ گونه دانش مقدماتي دسترسي ندارد 
و به همين جهت به لحاظ رويكرد و محتوا به گونه اي قابل ملاحظه 

با آثار مشابه تفاوت دارند.
راهنماي قرآنِ  بلك ول ارايه كننده سي رساله است كه در پنج 
بخش تنظيم شده اند. هم چنين كتاب شامل يك كتاب شناسي عمومي، 
يك فهرست اشخاص، جاي هاي و موضوعات و يك فهرست آيات 
قرآني است. بخش نخست با عنوان «آشناسازي» حاوي سه رساله 
تامارا سان؛1  كشف، نوشته كريستوفر باك؛2 و  اثر  است: مقدمه، 
بافتارسازي، كه عبداالله سعيد آن را نگاشته است. اين سه رساله در 
واقع فصولي هستند كه در قالب مقدمه اي براي قرآن و فهم آن به 
تحرير درآمده اند، اما در عين حال ديدگاهي جامع ـ اگرچه گاه ضرورتاً 
ساده  ـ به دست مي دهند و ارجاعاتي را در برمي گيرند كه با عنوان 
«مطالعه بيش تر» تأليف شده و بخش پايانيِ هرفصل به حساب 
مي آيند. در اين بخش، تصويري شايسته و مناسب از رويكردهاي 
جديد آكادميك درخصوص موضوعات مورد بحث به دست داده شده 
است. مثلاً در مقاله آغازين كتاب ـ به قلم تامارا سان  ـ خواننده به آثار 
مودودي، ونزبرو،3 ايزوتسو، كِرگ،4 فضل الرحمان و مونتگمُري وات 

ارجاع داده مي شود.
بخش دوم كتاب «متن» نام دارد و شامل ده رساله است: ساختار 
زباني اثر سلوا ام. اس. الِ آوا،5 الگوهاي خطاب نوشته روزاليند وارد 
گوئين،6 زبان تأليفِ مستنصر مير، شعر و زبان كه نويد كرماني آن را 
نوشته، واژگان بيگانه، نوشته مايكل كارتر، ساختار و ظهور جامعه اثر 
آنجليكا نيوويرت،7 قدسيّت و گردآوري، تأليفِ اليزه اشنايزر،8 انتقالِ 
مكتوب نوشته فرانسوا دِروشه،9 متن: محمد كه هربرت برگ عهده دار 
تأليف آن بوده، و متن: عمربن خَطّاب كه اثر خامه اوَراهام حكيم 

است.10
همان گونه كه از نامِ اين بخش پيدا است، پنج  فصلِ نخستِ آن، 
همگي به جنبه هاي ماديِ خودِ متن قرآني پرداخته، در حالي كه پنج 
فصل بعدي دريافتِ قرآن، جايگاه آن به عنوان يك كتاب مقدس، و 

آرايش و انتقال آن را مورد بحث قرار مي دهد:
همان طور كه خودِ  ريپين در مقدمه مي گويد، انتخاب موضوع 
در فصل سه با عنوان«محتوا» در ابتدا اندكي آشفته به نظر مي رسد: 
خدا، نوشته انَدرو ريپين و انبيا و نبوت، نوشته يوري روبين11 به مانند 
موسي اثر برانون ويلر12 كاملاً منطقي اند، در حالي كه احتجاج، تأليف 
كيت زبيري،13دانستن و انديشيدن، نوشته اي.اچ. ماتياس نسانسير،14 
جنسيت و خانواده اثر خليل محمد، و جهاد نوشته رُووين فايرستون،15 
ضرورتاً از چنان صراحت و سادگي برخوردار نيست، اما به مباحث 
شايعي مي پردازند كه امروزه مورد گفت وگو قرار مي گيرند و همان طور 
كه ريپين اشاره كرده است، با مفاهيمي كليدي مرتبط اند كه براي 

فهم پيام قرآن لازم و ضروري اند.
به همين ترتيب، مي توان اين اتهام را بر فصل 
چهار ـ «تفسير» ـ وارد ساخت كه به گونه اي جامع 
و فراگير بدين مبحث نپرداخته است. اما بايد گفت 

بخش هاي مختلف اين فصل در واقع يك پيش روي و يك گذار 
روشن به شمار مي روند: هرمنوتيك: الثعلبي اثر وليد صالح، داستان هاي 
پيامبران نوشته ماريانا كلار،16 تصوف تأليف آلن گادلاس،17رومي 
نوشته جاويد مجددي، و تأويل تشيع دوازده امامي و تأويل اسماعيلي، 

كه هر دو را ديانا استيگروالد18 نگاشته است.
اما به صراحت مي توان گفت كه مندرجات فصل پاياني، يعني 
فصل پنجم كه «كاربرد» نام دارد. گونه اي پيشرفتِ كاملاً منطقي 
در گفت و گوي جامع پيرامون متن قرآني به شمار مي رود. بخش هاي 
مختلف اين فصل عبارتند از: علوم تفسيري اثر جين دِيمِن مك 
آليف،19 كلام، اثر بنيامين آبراهامُف، فقه، نوشته اي. كوين راينهارت،20 
مباحث جديد اخلاقي، اثر لي كينبرگ،21 ادبيات روايت، تأليف روبرتو 

توتولي، و تلاوت، نوشته آناّ ام.گِيد. 22 
از بررسي مختصري كه درخصوص محتواي  همان گونه كه 
كتاب صورت گرفت، آشكار مي گردد؛ اگرچه فصل هاي آغازين تعمداً 
حالتي مقدماتي دارند، بسياري از فصول بعدي در سطحي بسيار 
پيچيده تر به تحرير در آمده اند. كتاب داراي ارزش هاي فراواني است و 

به شكل بسيار خوبي عرضه شده است.
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اما برخلاف قالبِ صوري اين كتاب كه به صورت فصل هاي 
بررسي  به  جا  اين  در  ديگري كه  كتاب  است،  تنظيم شده  مجزا 
به صورت  ليمَن،  اوليور  اثر  قرآن  دانش نامه  يعني  آن مي پردازيم؛ 
دايرة المعارف به بازار عرضه شده كه البته با توجه به نام 

و عنوان آن، در مجموع چندان هم غيرمترقبه نيست. 
اين كتاب كه بنا به گفته ويراستار (ص ix)، جهت پركردنِ 
فاصله اي به تحرير درآمده كه بين كتاب هاي سطح بالاي عالمانه 
و كتاب هاي ناكافيِ مقدماتي وجود دارد، در حدود 350 مدخل را در 
بر مي گيرد و اگرچه با تشريك مساعي 43 دانش مند متخصص به 
سرانجام رسيده؛ بازهم بر طبق مقدمه، ديدگاه هاي گوناگون، تطبيقي 
و گاه متضاد را به معرض نمايش مي گذارد. از جمله نويسندگان و 
همكاران اين دانش نامه، به جز خودِ اوليور 
ليمن مي توان به رافيك برِياك، برانون 
ويلر، نوِاد كاترِان، استفان وايلد و كولين 
نگارش  كدام  هر  كه  كرد  اشاره  تورنرِ 

چندين مدخل را برعهده داشته اند.
علاوه بر فهرست الفبايي مدخل ها 
و نمايه موضوعات و نام ها، همانند كتاب 
آندرو  قرآن  راهنماي  يعني  پيشين، 
ريپين، يك كتاب شناسي عمومي و يك 
«فهرستِ عبارات قرآني» به بدنه اصلي 
متن ضميمه شده است و هم چنين در 
بررسي فهرست مؤلفان اين دو كتاب، با 

نام هاي مشتركي مواجه مي شويم: 
اصحاب  قلندر،  النزول،  اسباب  مدخل هاي  تأليف  سان  تامارا 
كهف، والدين و تقليد را برعهده داشته. اندرو ريپين فضاي مجازي و 
قرآن، حلال/ احلهّ، حرام/ حَرَّم و وسواس را تأليف كرده. ماريانا كلار 
مدخل هاي رويا و اسم/ اسماء را نوشته. نگارش مدخل هاي وحي، ربا، 
رده و مدعايي براي جرم زدايي از ارتداد به عبداالله سعيد واگذار شده و 
مدخل هاي عاد، آدم، اسباط، ايوب، داوود، ذوالكفل، ذوالقرنين، الياس، 
هارون، هود، ابراهيم، ادريس، اسماعيل، اسرائيليات، جالوت، لوط (و 
نه همسر او كه مدخل جداگانه اي است كه كِسيا علي آن را نوشته)، 
موسي (كه در اين مورد هم مدخل مربوط به مادر و خواهر موسي را 
كسيا علي نگاشته است)، نوح، صالح، سليمان، تابوت، تالوت، طوبي، 

عُزير، يأجوج و مأجوج و يونس را برانون ويلر عهده دار بوده است.

براساس موضوع، مدخل هاي عموماً (اما نه به صورتي جامع) به 
مقولات متعددي تقسيم مي شوند و اين تقسيم بندي بيشتر درخصوص 
مدخل هايي به اجرا گذاشته شده كه يا به شارحان پراهميت اختصاص 
دارد: احمدبن حنبل، مودودي، سيدقطب، يا به اشخاص مهم: هارون، 
محمد، علي بن ابيطالب؛ يا به جاي هاي و رويدادها: غدير خم، بدر؛ 
يا به مباحث خاص: علم و قرآن؛ يا به لغات و اصطلاحات: كلام/ 
كلمه/ كَلَّمَ، نسخ؛ يا به جنبه هاي مختلف مصحف: زبان و قرآن، 
مكي و مدني؛ و يا مباحث قرآني و مفاهيم گسترده تر اسلامي: صبر، 

عشق، قتل.
اگرچه مدخل ها نسبتاً كوتاه و مختصرند، حجم آن ها با يكديگر 
تفاوتِ بسياري دارد. به عنوان مثال مدخل ِ متاع(ص 395) در شانزده 
سطر به تحرير درآمده، اما جهاد در بيست سطر (اگرچه در ارجاع فرعيِ 
اين مدخل به مدخلِ قتال(ص 520) و مدخل جنگ و خشونت(صص 
هم چنين  مي شود).  داده  ارجاع  افسارالدين  اسَما  اثر   (686 692ـ 
مدخل هاي ترجمه و قرآن(صص 670 ـ 657) و محمد(صص 428 
ـ 419) بيش ترين حجم و مفصل ترين توضيح را به خود اختصاص 
داده اند. علاوه بر آن، اگرچه گونه اي كتاب شناسي عمومي به خواننده 
عرضه شده است، بسياري از مدخل ها نيز دربرگيرنده ارجاعاتي براي 
مطالعه بيشتر و يا ارجاعاتِ  متقاطع و درون متني به ساير مدخل هاي 

مرتبط هستند.
در عين حال، دانش نامه داراي چند غلط تايپي نيز هست. مثلاً 
در ص xii مدرسه مطالعات افريقايي و شرقي (SOAS) به صورت 
BSOAS معرفي شده است. در ص 7، مدخل ابوبكر، عصر عتيق 
ظاهراً به عنوان يك واژه مستقل به كار رفته و نه تركيب اضافيِ 
عصر + عتيق. هم چنين وضعيت قرائت همزه ها در آوانگاري انگليسي 
به درستي مشخص نيست. در قرائت(ص 8) ـ در مدخل ابوحنيفه، 
نعمان بن ثابت ـ رعايت نشده اما در رأي خير. (اگرچه در مدخلِ  
مستقلِ  قرائت، همزه به درستي در جايگاه خود نشسته و خواننده 
به گونه اي متقاطع و درون متني به حافظ و اعجاز ارجاع داده شده 

است).
النجار،  علي ابن ابي طالب؛  مثل  مدخل هايي  در  هم چنين 
الحسين بن محمد؛ و ذوالقرنين، الف و لامِ تعريف در جاي درست 
خود قرار گرفته، اما در مورد ابوالهذيل علاّف، الف به كلي از ال كنار 
گذاشته شده است. به علاوه به نظر مي رسد كه بهتر بود دو مدخلِ 
ابولهب و اهميت ابولهب در هم ادغام شده و در قالب يك مدخل 
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مستقل ارايه مي شدند.
سواي تفاوت هاي آشكار در رويكرد و محتوا، ظاهراً دو كتابِ 
دانش نامه قرآن و راهنماي قرآن در برنامه كار ويرايشي نيز با يكديگر 
تفاوت دارند. اگرچه مقدمه ليمن بر دانش نامه بسيار مختصر است، 
قابل توجه است كه او در تنظيم و ارايه ديدگاه خود بر مبحثِ زمينه 
مي كند:  اشاره  نيز  مقدمه  در  كه  چنان  است.  شده  متمركز  ديني 
همكاران و نويسندگان اين مجلد به زمينه هاي ديني بسيار متفاوتي 
تعلق دارند. برخي از آن ها مسلمانند، برخي نه و برخي از آن ها اصلاً  
به هيچ عقيده ديني پاي بند نيستند ... در ميان نويسندگان اين كتاب، 
همه نوع پيش زمينه اعتقادي يافت مي شود و خوانندگان طبيعتاً بايد 
منتظر مواجهه با ديدگاه هاي متنوع گسترده در اين كتاب باشند... 
آن چه كه اين مجلد به ارايه آن مي پردازد، شرح است و تفسير (از 

.(ix ص)ريشه عربي)، تلاش براي فهم متن قرآن
اين امر، در كنار قراردادنِ  آيه سلام بر كسي كه از هدايت پيروي 
كند (طه، 47) در سر صفحات، چنين مي نمايد كه اثر ليمن، كتابي 
است كه براي مؤمنان علاقه مند و غيرمسلمانِ  بيگانه فراهم آمده 
است. عبارت ذكر شده در برگردانِ  روكشِ  كتاب هم حاكي از همين 
امر است. در آن با اشاره به بحث و مجادله هاي عمومي درخصوص 
قرآن، آمده است كه اغلب اين گفت وگوها بر شالوده «شناخت و 
فهمِ قرآن» شكل نگرفته اند و به نظر مي رسد اين امر در برخي از 
مدخل ها تحقق يافته است. مثلاً مدخل آموزش و قرآن، چيزي بيش 
از گفت وگو پيرامون مشاهده تضاد ميان آموزش و پرورش «ديني» 
و تعليم و تربيت سكولار ـ اين جا و اكنون ـ است. آموزشي كه با 
شيوه هاي «غربيِ» آموزش ـ با سنت هاي اسلاميِ  تعليم و تربيت ـ 
متفاوت است. مثلاً تأثير قرآن بر تعليم و تربيتِ  گذشته و حال و يا 
خطوط كليِ  آن چه كه تعليم و تربيت قرآني به شمار مي رود. در همين 

مدخل موردنظر قرار گرفته است. 
اين تمركز بر مباحث عاميانه مدرن، قاعدتاً در مدخل هايي مثل 
«رده و مدعايي براي جرم زدايي از ارتداد» و مدخل مرتبط با آن 
يعني «رده / ارتداد و توجيه جرم قلمداد كردنِ  ارتداد» نيز به چشم 
مي خورد. اما برخلاف اين دانش نامه، راهنماي قرآنِ اندرو ريپين در 
قالب سنتِ اروپايي و آمريكاييِ  مطالعات آكادميك قرآني ارايه شده، 
اما براي مخاطبي كه «احتمالاً به جز كنجكاويِ  برانگيخته شده از 
سوي رسانه هاي جمعي، در مورد قرآن اطلاعات كمي دارد»(ص 
x). فصل دو، آن جا كه درخصوص چرايي و وجوبِ  تدريس قرآن 

در دانشگاه سخن مي گويد(ص20)، اين موضوع را به وضوح مطرح 
مي كند. در آن جا نويسنده مي گويد كه قرآن از منابع اجباري درسي 
فعاليت  يك  است...  فرهنگي  و  سياسي  ديني،  سوادآموزيِ  براي 

دموكراتيك و آكادميك(ص 35 ـ 34).
با  اثر  دو  اين  مي رسد  نظر  به  گفت  مي توان  به طور خلاصه 
معيارهاى بسيار متفاوت تنظيم شده اند. شايد قابل توجه ترين نكته 
در اين دو اثر اين باشد كه هر دوي آن ها به شيوه هايي كاملاً متفاوت 
موضوع ترجمه را مورد توجه قرار داده اند. دانش نامه به كلي از آن 
كناره گرفته است (به جز همزه و عين) در حالي كه راهنما در برگيرنده 
كامل ترين ترجمه است. هر دو اثر كتاب هاي راهنمايي هستند كه 
شكاف هاي موجود در آثارِ  حاضر را پُر مي كنند، اما دانش نامه هم چون 

يك راهنماي سريع دَم دستي، ابزاري 
سودمند براي خواننده عمومي است 
مقالات  از  مجموعه اى  راهنما  و 
است كه با دقت و ملاحظه بسيار 
رويكردي  اگرچه  و  شده  انتخاب 
قابل  هم چنان  دارد،  آكادميك تر 

فهم باقي مي ماند.
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